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Az erkölcsi világ bomlása.
Galgóe, junius 21.

Felkaptunk a civilizáció villám­
vonatára és rohanva megyünk előre. 
Mikor és hol lesz az állomás, nye- 
rünk-e áttekintést a haladás igazi 
értékének megbirálására: azzal ez 
idő szerint, a rohanás pillanatában, 
nem törődünk. Az idő drága, s 
gondolkozni butaság akkor, midőn 
tüzes hévvel dicsőíthetjük a nem­
zeti géniuszt, fitogtathatjuk a nem­
zeti eszmét és ugrándozhatunk az 
„újjáteremtő“ erőnek és a „termé­
keny" haladásnak.

Pedig talán jó volna a nagy 
sietségben egy szuszra megállapodni 
és vizsgálódást tartani a fölött, 
hogy vájjon a külső fénynek, csil­
logásnak, s a magasba kapaszko­
dásnak van-e egészséges belső tar­
talma ?

Elég csak körülnézni is! Mindjárt 
észrevehetjük, hogy politikában és 
társadalomban ijesztő tünetek mu­
tatkoznak. Minden téren beállott az 
erkölcsi sülyedés korszaka. Szakad, 
züllik, rongyolódik az erkölcsi vi­
lág kapcsa. S ha valaki ennek az 
okát kérdené, rövid volna a felelet: 
a tisztességből való kivetkőzés, az 
anyagi érdek, az érzéki gyönyörök­
ben való fetrengés, s az emberek­

nek satnya jelleme. Ez eltompult 
erkölcsi érzés öli ki az emberből 
az embert, aljasít ja le akaraterő 
nélküli állattá és teszi felületes 
butonccá, melyből aztán teljesen 
kifagy az erkölcsi lény s az érzéki 
világ páriájává alakul.

Az erkölcsi züllés bele evődött 
a való élet minden rétegébe. Ott 
a politika világa! Egyre jobban 
kisért a mandátumszerzés vágya 
és egyre alacsonyabb lesz a par­
lament színvonala; a betolakodó 
törpeségek száma hova-tovább na­
gyobb arányokat ölt, s a független 
szellem helyére a ronda spekuláció 
tolakodik. A nemes és hazafias 
tettvágyat az önző érdek békái 
nyűgözik le, mely igy erkölcsi erő 
hiányában képtelen nagy társadalmi, 
kultúrái, gazdasági s ennek folytán 
politikai átváltozás előijézógérp, 
Szóval a parlamenti ólet közszel­
leme a bénító meddőség hatása 
alatt áll, s nem a komoly alkotá­
sok szintere,

És a kulturális politika? Doha- 
lodzimk a frázisokkal, de nemzeti 
iskolánk és gazdasági jólétünk, 
mely nélkül rendezett állam nem 
képzelhető, nincs, Pedig psftk a va­
gyoni jólét emelésével fejlődhetik 
nemzeti erőnk és gyarapodhatik

műveltségünk. De nemzeti iskola 
nélkül nemzeti kultúrpolitikai prog­
ramúi nem lehetséges. Jelenlegi is­
koláinkból pedig hiányzik az igazi 
léleknek, a képességnek és a tu­
dományos felvilágosultságnak a meg­
nyilatkozása ; nincs belső értéke, 
nincs szellemi élete és nincs bizalma 
önmaga iránt. És nézd a tanférfiút, 
aki szellemileg összezsugorodott 
agygyal és a gyakorlati képesség 
hiányával, de büszke lenézéssel mu­
tatja mn gát akathedrán, mint a tudo­
mányok fulkentés arany szájú bajno­
kát! (Tisztelet a kivételeknek,) Tán 
e félkegyelmííségbcn van az erköl­
csi alap?

Mit szóljunk az irodalomról és 
költészetről, melyek pongyolaságuk­
ban tátonganak az ürességtől ? mit 
á magyar sajtóról, mely azzal 
akarja a szerénység, nagyság és 
nemesség nívóját elérni, hogy ma­
gánembereknek, közpályán működő 
hivatalnokoknak és testületeknek 
becsületét minden utógondolat nél­
kül meghurcolja, s ha esetleg nem 
jól ütött volna be a reklámnak ez 
a módja, akkor nagylelkűen kész 
megadni a rehabilitációt? Igen, le­
gyen a sajtó a közéletnek, a tár­
sadalomnak a visszhangja, de ne 
ferdítse el a tényeket és ne „tün­

dököljön“ a hízelgés, álnokság, 
f önhéj ázás és alaptalan rágalmazás 
jellegével. Lehet-e akkor keresni 
itt az erkölcsi érzéket ?

A álságos a helyzete a művészet­
nek is, mert nem áll mellette érde­
keinek képviselete. A művészet ma 
már nem ez egyetemes fejlődés 
feladatának él, hanem elkoptatott 
irányoknak hódol; és kiképezi az 
egyes tehetségeket, de nem nyújt 
további segédkezet az életben. Klikk­
uralom és protekció dominálja itt 
is a helyzetet. Hát ebben rejtenék 
a művészeti szellem erkölcsi fejlő­
dése ?

Hiányzik a nemzeti és társadalmi 
erők nagyobb összműködése, s maga 
a társadalom érzékiségbe süiyedt. 
Roppant merészséggel tudunk ha­
zudni humanitárius és filozofikai 
elveket, szemtelenek vagyunk a 
stréber kedésben és urhatnámság a 
legerősebb érzelmi motívumunk. 
Nemzeti oltárunk a szórakozás : ban­
kett, eécó, pezsgőzés, börze, kártya 
és lóverseny ; arcátlan cinizmussal 
kürtöljük a házas élet erkölcsi jó­
ságát, de gyakorlatilag úgy járunk 
el. hogy: szép az asszony, szép, 
de csak úgy, ha másé.

Hol a művelt élet erkölcsének 
kapcsa és hol a magyar társadalom

A bosszú.
— A ,,Galgóe és Vidéke“ eredeti tárcája. —

Irta: Bombay Hugó
Megvallom, hogy némi feszengéssel 

fogok e sorok Írásához, mert egy anyós­
ról lesz benne szó, már pedig tudva levő, 
hogy az úgynevezett anyósviccek a 
közfelfogás szerint idejüket múlták és 
rossz Ízlésre vallanak.

A dolpg nyitja az, hogy ahány yő 
van a világon, az mind anyósvicceket 
gyártott, elannyira, hogy a forgalmi 
cikk keresletének és kínálatának aránya 
teljesen megbomlott és áru a túlgyártás 
folytán merőben értéktelenné vált.

A dolog most úgy áll, hogy aki 
anyósviccre vetemedik, azt némi szellemi 
kiskorúságra Ítéli a közvélemény és én 
soká vajúdtam magamban, van e jogom 
dacolni ezzel az áramlattal és nem 
volna e jobb magamba fojtani az itt 
elmondandó esetet? — de azután eszembe 
jutott Sorlik Ágoston barátom nevezetes 
mondása, aki hasonló alkalomból egy 
döntő kijelentést tett és némileg meg­
mentette az efféle viccek értékét és 
jogosultságát.

Sorlik ugyanis — a ki egy anyóséle 
közrebocsátása okán kemény rendreuta­
sításban részesült, ezt mondta :

— Tagadom a feddés jogát és mél­
tányosságát. Ezzel a dologgal éppen

úgy vagyunk, mint a halálbüntetés eltör­
lésének elméletével. Mikor a múlt század 
közepén ezen ideális áramlat egy baj­
noka a halálbüntetésjogtalanságát vitatta 
és eltörlése mellett kardoskodott, egy 
öreg táblabiró, következőleg felelt reá : 
„Szép és helyes dolog a javaslat, egysz 
lélekkel mellette vagyok, de előbb bírjuk 
rá az igen tisztelt gyilkosokat, hogy ők 
is magukévá tegyék és szüntessék be 
embertársaik megölését. így az(án én is 
megszavazom, s

Hát lássátok — folytatta Sorlik 
én is azt mondom, hogy sziyespn járulok 
hozzá az anyósviccek kivégzéséhez, de 
előbb bírjuk rá a tisztelt anyósokat, 
hogy a vők dolgába ne avatkozzanak 
és szüntessék be azok ysaládi békéjének 
mortifikálását “

Megjegyzem, hogy Sorlik már két 
anyóst nyíítt el és mint erősen anyós­
viseltes vő e téren határozottan szak­
ember volt.

Ez a döntő érv bírt rá, hogy a köz­
hangulat ellenére mégis megírjam az 
alábbiakat.

Kezdetben szomorú, de azután köz- 
megelégedésre vergődő történetem hősét 
Tarányi Makinak hívták és polgári fog 
lalkozására nézve törvényszéki bíró volt 
egy vidéki városban,

Mikor kinevezési okmányában való 
gyönyörködése némileg rendesebb mér­

tékre szállt, úgy találta, hogy a fészek­
alapítás ideje is elérkezett és megháza­
sodott, vagyis helyesebben : csak meg­
nősült, mert — sajnos — a magyar- 
nyelv e nagyzó kifejezése a frigyben 
csak szóvirág volt és abba,V> a háznak 
még halvány fogaimba sem szerepelt.

Ez különben item zavarta üdvét, mert 
valójában szerelemből vette el a csinos 
és jóra való asszonykát, a dolog egye­
düli baja az vqU, hogy anyóst is kapott 
hozzá, aki erősen el volt határozva, 
hogy a saját elvei szerint fogja tőle 
telhetőleg irányítani az uj fészek ügyeit.

Erészheni tevékenységét rendkívül elő­
segítette az a körülmény, hogy már 
özvegy volt és munkálkodásában nem 
korlátozta egy saját férj üdvszükséglete, 
hát egész idejét a szegény Muki bolrlo- 
gításának szentelhette, kitartóan és aka­
dálytalanul,

Gondoskodása igy főleg arra irányult, 
hogy egyre számon tartsa Muki négy 
falának minden eseményét és ezeket 
tapasztalt szemével ellenőrizze.

A járás kelés, berendezés, foglalkozás, 
öltözés és a betevő falat egyetlen moz­
zanata sem kerülte el figyelmét és. foly­
ton résen volt, hogy lányát megfelelő 
tanácsokkal lássa el.

Különös gondját képezte, hogy szere­
tett gyermeke valamelyes férji zsarno- 
koskodás alá ne kerüljön és holmi

önkénykedések ne keserítsék drága életét.
Ha Muki néha kirúgott a hámból, 

azaz pajtások közé kerülve elmulasztotta 
az estebédnek otthon való megélvezéset 
és e helyett a fogadóban vagy a kávé­
házban fecsérelte el a házasélet becses 
esti idejét, nyomban megtette intézke­
déseit és biztatta a fiatal asszonykát, 
hogy ezen veszedelmes bakugrásoknak 
mennyire erélyesen gátat kell vetni.

Szomorú példákra hivatkozva, ékes 
szólóan mutatta ki, hogy az efféle ártat­
lannak látszó műveletek mögött milyen 
kárhozatos veszedelmek rejtőznek.

Első sorban meg van támadva a 
magányos otthonra utalt hitves tekin­
télye, akivel a lump lérj megszűnik 
törődni; ott lappang továbbá a hiába 
való pénzköltésnek, az oktalan pazar­
lásnak ördöge ; nem különben a cim­
borák erkölcsrontó példája, akik kine­
vetik és papucshősnek gúnyolják a 
rendes, hazajáró férjet és holmi sikam­
lós adomák és szerelmi kalandok szé­
gyentelen elmondásával megingatják a 
férj jó erkölcseit, nem szólva a kevés 
— és egyébb, háttérben álló „kisasszo­
nyokról“ akik egyenesen arra vannak 
rendelve, hogy megtántorítsák a férjek 
hitvesi hűségét.

Az asszonyka eleinte nem akarta 
észre venni az eléje tárt kép borzalmait 
és Muki önállóságának némi fenntartása
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etliikai ereje? Némelyek azt felelik 
erre, hogy a régi rendi társadalom 
erkölcse örökre meghalt és az új 
polgári társadalom erkölcse még nem 
tudott megszületni. De vájjon a teme­
téssel és a tétlen várandósággal segí- 
tiink-e a bajon, hogy az erkölcsi laza­
ság nehéz fátyola eltűnjék a társada­
lomról ? Vájjon a helytelen irányban 
való _fejlődésselL eléretik-e, hogy 
az undorító önzés, a szemtelen stré- 
berség és a vakmerő anyagi érdek 
hajhászat, mely előtt a tisztesség 
és becsület fogalma ismeretlen va­
lami, a társadalom világából vég­
legesen száműzessék?

Mert annyi bizonyos, hogy szin- 
vaknak és szellemi butáknak kellene 
lennünk, hogyha nem vennők észre 
a megmételyezett politikai és társa­
dalmi életet, amely bárgyú érzelgést 
ültet a hajdani nagyság és dicsőség 
helyére, s nem látnok az erkölcsi- 
ség hiányának tátongó örvényét, 
mely agyonzuzással fenyegeti a 
komoly nemzeti haladás és műve­
lődés szellemét.

Rohanunk-e továbbra is a lejtőn 
lefelé, vagy öntudatra ébredünk; 
az a jövő titkához tartozik. Egy 
dolgot azonban axiómának vehe­
tünk: t. i., hogy az erkölcsi érzés 
tisztasága és erőssége a védbástyája 
a vallásosságnak és a magyar haza- 
szeretet nemes tüzének.

—tz.—

Kapuzárás után.
Galgóc, junius 21.

(V.A.J Mire e sorok napvilágot 
látnak, a polgári fiú- és leányiskola 
jelen tanéve, a hagyományos záró- 
íinnepélylyel, véget ér, mely tanár 
és tanítvány számára a megérdem­
lőit pihenés hajnalhasadását jelenti.

És midőn fülemben még csen­
geni vélem a gyermek-éveimből oly 
ismerős, kedves dalok elhaló üte­
meit, midőn az arcokon még az 
öröm pírja ég: nem akarok ünnep­
rontó lenni. De . . . önkéntelenül 
ajkaimra tolul egy éveken át szivem

mélyében lappangó óhaj, mely mint 
a szökőkút vizsugára már annyiszor 
felbukkant, hogy mindannyiszor 
ismét visszaszálljon, a honnét fel­
szökkent, s mely óhaj végre utat 
tör magának a kifejezésre.

Toliam hegyére veszem tehát sza­
vaimat, amelyeket önökhöz, a tanári 
kar derék tagjaihoz — nemre váló 
különbség nélkül — intézek, mielőtt 
a pihenés édes gyümölcseit élve­
zendő, a szélrózsa irányaiba elszé- 
lednének!

Nem a kritika keserű nedűjébe 
akarom mártani toliam, nem is a 
magasztalás terére óhajtok eltéve- 
lyegni; ezúttal csupán figyelmüket 
fogom felhívni egy tárgyra : a saját 
maguk előnyére és tanítványaik 
hasznára!

Ha széjjeltekintenek a hazai kultúra 
virányain — s mely lelkes, törekvő 
tanár nem vonultatta el lelki szemei 
előtt annak termékeit? — pillantá­
suk meg kell, hogy akadjon egy 
csemetén, melyet azonban csak a 
kishitüek látnak csemetének, a 
korral haladó, nyilttekintetü ember 
szeme már a terepélyes, életerőtől 
duzzadó fát ismeri fel benne ; — 
a hideg közöny még eltakarja e fa 
szétágazó gályáit, de ezek termé­
szetadta ereje e közöny fagyasztó 
levegőjében nem hogy gyengülne, 
hanem ellenkezőleg annál nemesebb 
hajtásokat fakaszt, mennél inkább 
mesterséges gátat óhajtanának viru- 
lásának vetni.

S vájjon mi a neve ennek a 
fának ?

Gyorsírás!
Az az ismeret, — egyúttal tudo­

mány is, meg művészet is — mely 
a mai materialisztikus korban még 
az idealistákat is kielégíteni képes. 
Mert az ifjúságot lelkesedésre tudja 
hevíteni, de amely később, midőn 
már mint harcos jelenik meg az 
élet küzdőterén, fegyvert ad a kezébe, 
melylyel a harcot könnyebben fel­
veheti.

Nem folytatom! Pedig ellenállha­
tatlan vágy fogja el lelkemet, hogy 
a meg'győződés hangjának szárnyain 
vigyem önöket abba a birodalomba, 
melyről a fátyolt egy pillanatra 
fellebente.tem. (Talán nyílik még 
alkalmam, hogy mélyebb betekintést 
nyújtsak e varázshatalommal ren­
delkező birodalomba.)

De arra igenis már most kérem 
önöket, méltassák ez ismeretágat 
figyelmükre; szenteljenek neki már 
e vakációban időt! Tanulják meg 
a gyorsírást, hogy taníthassák!

Fáradságuk gyümölcse nem fog 
elmaradni.

Fáj a szivemnek, hogy e tárgy 
abból az iskolából legyen száműzve, 
ahol az, egyidcig valódi melegágyát 
találta, ahol annyi ifjú és leány szívta 
magába e művészet titkait oly szere­
tettel és lelkesedéssel, amelyre csak 
a fiatalság képes.

Mutassák meg, hogy csak sast 
nemzenek a sasok!

Heti krónika.
A polgáriskola torna- 

vizsgája.
— Saját tudósítónktól. —

Galgóc, junius 19.

Tudomány', bölcsesség, gazdaság 
nem ér egy hajító fát, ha nincs 
egészség és erű.

A lélek az első, az igaz, de éppen 
ez kívánja, hogy földi hüvelye fiiss, 
elasztikus, ügyes legyen. Nem bírja 
szolgálni különben és ő fensége a 
szellem oly nyomorult, napról-napra 
élő, olyan tehetetlen a kellő szol­
gálat nélkül!

Becsületes önzés, ideális anyag- 
elvüség, hogy a test épsége az első 
tantárgy, a tudomány'ok mind utána 
következnek. Mert, mit ér, ha az a 
tanulóifju betéve tudja az egész 
nyelvtant, úgy tud gyököt vonni, 
mint egy mathezis-proíesszor, de 
nyavalygások közepette éri el a férfi­
kort, ha ugyan eléri és nem az törté­

nik, hogy amikor a társaságban 
álláshoz jut: egy év alatt nyugdij- 
képes, amikor családot alapítana, 
házat építene, megretten, mert öz- 
vegyére és árváira gondol, azt az 
örökös, ingyen-házat látja.
Sokat pusztultunk, vesztünk Berzse­

nyi óta is, aki félszázaddal ezelőtt 
vágta a szemünkbe- rút sybarita váz 
lett a magyar! Ennek a pusztulásnak a 
föltartóztatása nagy nemzeti föladat, 
mert a modern Magyarországot, 
melynek lerakott alapjai olyran sokat 
ígérnek, teljesen kiépíteni s meg­
védelmezni miképen volna képes 
olyan nemzet, amelynek generációi 
egymást múlják fölül az elsátny u- 
lásbaíi. Férfias, erőteljes, edzett 
emberek kellenek a nehéz munká­
hoz, akiknek lelkűk, testük egyaránt 
acélból legyen. A testgyakorlat 
üzésének ez a célja.

Most, hogy7 néhány' év óta — a 
kormány részéről is — a testgya­
korlatra irány'ul a figy'elem: min­
denfelől éleszteni igyekeznek a 
szikrát, buzdítani a kezdődő lelke­
sedést.

Jól esik látnunk, hogy ebben a 
munkában, az ébredező tetterő tüze­
lésében: a galgáci állami polgárig 
fin- és leányiskola is kiveszi a méltó 
részét.

Évről-évre tanujelét adja ez az 
intézet, hogy meleg szeretettel áldoz 
a tesi nevelés ügyének. De ha 
valamikor, úgy ez idén, a f. hó 19-én 
délutáni 5 órakor lefolyt tornavizsga 
alkalmával bizonyította be ezt hat­
hatósan.

A vizsgálat sorrendjében először 
a leányok vonultak föl Jeszenszky 
Etelka polg. iskolai tanárnő veze­
tése alatt. A testi ügyesség, írisse- 
ség, hajlékonyság kiképzését a 
szabadgyakorlatok sokféle változa­
taiban fény'esen mutatták be, szinte 
élénken dokumentálva a felfogás 
ama sarokpontját, mely szerint 
egészséges any'a lehet csakis alap­
föltétele a nemzet egészségének.

1

mellett kardoskodott, de a vizcsöpp 
tudvalevőleg lassan követ váj és ezek a 
vizcsöppek itt oly sűrűén hullottak, hogy 
a hitves szivének bizalmi kősziklájára 
sem maradtak hatástalanul. Muki egy­
szer csak arra ébredt, hogy koronként 
való szelíd „bakugrásai“ szigorú ellen­
őrzés alá kerülnek és férji tekintélye és 
házi békéje veszélybe döntetik. Nem 
csoda, hogy alkalomadtán erélyesen fel­
szólalt és védte „emberi jogait.“

Ebből természetesen házi csetepaték 
fejlődtek ki és Hukinak alaposan el volt 
sózva családi élete.

Az anyós rendszerének annyiban ked­
vezett ez az állapot, hogy Tarányi Muki 
most inkább magános kóborlásokban 
töltötte hivatalon kívüli idejét és mind­
egyre ritkábban fordult meg a kutyú- 
p aj tások között, mert a lelkén rágódó 
féreg nem engedte, hogy a társaságba 
jó kedvet hozzon magával.

Ez a szomorú állapot azután kapóra 
jött egyik agglegény birótársának, név- 
szerint Zsihoda Szaniszlónak. aki elret­
tentő például állította oda és szüntelenül 
rá utalt, mikor kedvencz tárgyának: a 
házasság szomorú intézményének tagla­
lásában fáradozott. Zsihoda ilyenkor 
remekelt a gúny nyilainak elröppentésé- 
ben elannyira, hogy szegény Muki 
olyankor úgy festett, mint egy újszerű

szent Sebestyén, a kit tudvalevőlég 
agyonnyilaztak hóhérai és ismeretes 
szobrait ilyen, nyilakkal megspékelt alak­
ban állítják elő a képfaragók.

Ez a hasonlat annál találóbbnak tűnt 
fel, mert szegény Muki valójában szintén 
martir volt, anyósának vértanúja ésinkább 
részvétet, mintsem gúnyt érdemelt. Zsi 
hoda Szaniszló azonban kegyetlen, rideg 
ember volt, aki szánalmat nem ismert.

Mikor valaki erre figyelmeztette, azzal 
vágott vissza, hogy Muki egyáltalán 
nem érdemel kíméletet, mert ő figyel­
meztette a nősülés veszedelmére annak 
idején, de nem hallgatott rá. Vesztének 
ő maga az oka és semmikép sem ha 
sonlítható szent Sebestyénhez, aki mások 
áldozata volt. Tarányi maga növelte 
tüskéit, mind a sündisznó, csakhogy nála 
most befelé fordult azoknak hegyes vége.

Szegény tüskés szent Mukinak ilyképen 
egyre rosszabbodott a dolga, mig végül 
egy bajtársa nem akadt, aki védő szár­
nyai alá vette. Ez a védő angyal — bár 
hihetetlennek látszik — ügyvéd volt és 
keresztnevén Ferinek hívták, illetőleg 
ma is annak hívják. Családi nevét el­
hallgatom mert egyrészt a7- ügyvédek 
neve amúgy sem „örvend különös nép­
szerűségnek“ s e balhiedelmet fokozni 
nem lehet célom, másrészt Feri kar- s 
ekként versenytársam, minélfogva sem 
mikép sem áll érdekemben megnevezé­

sével oda juttatni a dolgot, hogy a haza 
összes vői — akik özvegy anyósokkal 
bírnak vagy helyesebben azokkal mar 
„nem bírnak“, hozzá forduljanak és 
ügyfeleit az én káromra szaporítsák.

Ferit jószivü, de rendkívül ötletes 
embernek ismeri mindenki, amit e tör­
ténet vége is be fog bizonyítani.

Mikor Zsihoda fennhéjázása már tűr­
hetetlenné és Muki állapota elviselhetet­
lenné lett, Feri egyszer karon fogta 
Turányi Makit és igy szólt hozzá:

— Barátom, téged két dolog bánt, 
az anyósod és Zsihoda viselkedése.

Muki tiltakozni akart, mert rösteltc 
családi viszonyait és soha sem hozta 
azokat szóba.

— Ne tagadd. Én mindent látok, de 
szivbcli jóbarátod vagyok és segítek 
rajtad. Szaniszló barátunk abban téved, 
hogy házi bajodat feleségednek tulajdo 
nítja, holott ennek esze ágában sem 
volna rád tenni az igát, ha édes annyja 
nem tüzelné. Hát én most ebből az 
állapotból olyan dolgot kanyarítok, hogy 
még az unokáink is gyönyörködni fog­
nak benne Egy csapással szabadítlak 
meg mindkét bajodtól és boldog emberré 
teszlek.

— Mit szólnál például ahhoz, ha 
anyósodat elvetetném Szaniszlóval és 
te azután holtig nevethetnél rajta ?

Muki ámulva nézett barátjára- tjem 
akart a füleinek hinni.

— Hogy beszélhetsz ilyen bolondot 
Feri ? Zsihoda, a megrögzött agglegény 
vegye nőül anyósomat, aki már nem 
is fiatal és valami fényesnek mondható 
vagyona sincsen ? !

— Igen. En nyélbe ütöm ezt a dolgot. 
A te anyósod alig negyven éves és még 
mindig csinos asszony, Zsihoda pedigcsak 
szájhős, aki nyomban beadja a derekát, 
ha mi előbb beteszszük szájába a csalét­
ket s megizleltetjük vele a konc zamatját.

— De hát mi legyen az? hiszen mon­
dom, hogy anyósom vagyona nem éppen 
lényes. Annyija van, hogy megélhet 
belőle a maga asszonyi életmódja sze­
rint, de kincsről szó sincs.

— Az mind az én dolgom. Te csak 
bizd rám az ügyet és tégy meg mindent, 
amit én szükségesnek tartok és rendelek.

— De hiszen össze sem jönnek.
— Éppen ezt kell nyélbe ütnünk. Jövő 

vasárnapon vétess egy malacot és hívd 
meg asztalodhoz vendégül Szaniszlót, 
Ha meg tudja, hogy malacra hívod, 
szentül cl fog jönni, mert ez az ő egyik 
csalétke, bomlik érte. Csak a bőrét 
sUttesd ropogósra, finomra Természete­
sen anyósodat is hívd el akkorra.

— Dejszen, egyik sem fog eljönni. 
Zsihoda nagyot nézne meghívásomra,- 
hiszen tudod, hogy ingerkedése folytán 
feszült viszonyban vagyunk, anyósommal 
nem különben.

fíeumann Jakab és fia pozsonyi cégnek gőzzel pörkölt kávéi
............... - legjobbak és legolnsóhlmk.
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Majd a polgári fiúiskola hat osz­
tálya következett felvonulásra, élén 
a jeles szaktanárral: Kúnos Jenővel. 
Gyönyörű volt maga a fölvonulás 
is, amely csaknem félórát vett igény­
be ; de a siker keretét még inten­
zivebbé tették azon produkciók, 
melyeket a növendékek egy hatalmas 
oszlopba íölállva mutattak be. Az 
oszlop magatartása, a fegyelmezett­
ség, a gyakorlatok gazdagsága, 
amelyek feltüzelni látszottak az 
energiát: mind az eredmény kitűnő­
sége mellett tanúskodtak, meg arról, 
hogy Kúnos Jenő tanárnak mind ez 
rendkívül nagy szorgalmát és fárad­
ságát vehette igénybe. A szertor- 
názásnál különösen kitűntek : Habara 
Vilmos IV. o. t., Hoffmann Lajos, 
Karches János V. o. t., s végül Mé­
száros Dezső és Sztricsek Antal VI. 
o. tanulók.

A nagy, előkelő közönség, amely­
nek soraiban ott volt Libertiny 
Gusztáv kir. tanácsos is, lelkesülten 
megéljenezte és megtapsolta a 
derék tanárt, valamint az intézet 
vezetőjét: Lázár Lajos polg. iskolai 
igazgatót.

híreké
Az Éj szakákéból.

Csendes, nyugodt éjszaka volt . . .
Kin nem ölte lelkemet;
Édes álom szárnya csókolt,
Fájdalmam is szendergett.. .
És olyan szép volt az álmom,
Melynél szebb már nem lehet:
Láttam, hogy a szellő miként 
Fűz össze két levelet.
Szentihletű dalba olvadt 
Ekkor a ragy természet;
Még most is cseng a fülembe 
E dal, e szent igézet...
Azt álmodtam e szent éjjel, 
Menyasszony lett egy kis lány,
S csillogott bár szeme párja,
Arca mégis halovány.
Küny is hullott szép szeméből,
Zokogott is a szegény;

Feledhetlen az édes múlt 
Szive titkos rejtőkén . . .
— Csendes maradt az éjszaka . . . 
Menyasszony lett a kis lány . . .
Egyedül csak én éreztem,
Hogy lázas volt éjszakám . . .

(Pó'styén), Vissnyovszky Rezső

Pletyka.
— Vagy: a csöndnélküli állapot. —

Galgóc, junius 21.

Mi a csönd; a nyugalom; az egyhangúság? 
Élettelenség, vagy élhetetlenség. Ha állan­
dósul : megfekszi az embereket. Miért is az 
a fő, hogy ne feküdje meg az embereket.

No meg, hangosság is keli a kvótán busuló 
magyarnak. Vagy mi az ördög.

De ez nem megy oly egyszerűen. Először 
jön a mozgás, aztán a nyiizsgölődés. Ez nemzi 
a „suttogást“, suttogás a fennhangon való 
„továbbítást“, ez a lármát, s végre beáll a 
pletykázás szakadatlan folyamata. A sorrend­
ben tehát igv nemzi egyik a másikat mind­
addig, amig elkövetkezik a csöndnélküli ál­
lapot.

Ez a legkönnyebben elérhető állapot. Nem 
kell ide ész, okosság, tudomány. Az mind 
semmi. A fő, hogy az embernek jó kelepe- 
lője legyen. Mennél értelmetlenebb zagyva­
lékot, s mennél több ostoba hazugságot kele­
pei: annál jobb „minőségű“ a pletykázás.

... És elkezdenek mozogni, nyüzsögni az 
emberek. Kezdetben csak néhányan, aztán 
mind többen és többen. Hullámzó tömeg ala­
kul végre belőlük. És suttogja egy: volt-e 
valami? Vagy hát lesz-e valami? Lesz-e? 
Persze hogy lesz. Mert ha nem lenne, hogyan 
lehetne megcsinálni azt, ami nincs, vagy 
hogyan lehetne nem csinálni azt, ami van, 
vagy aminek lennie kellene. így, úgy, ilven. 
olyan, ez, az, igy mondják, úgy mondják — 
és egy sereg efféle sületlenségből születik a 
pletyka.

Kétségtelen, ez is szórakozás. Hogy neme­
sebb fajtájú-e az más kérdés. A közönség 
nagy barátja az ilyen csönd nélküli állapot­
nak; utóvégre miért ne lehetne a közönséget 
is effajta speciálitásokban részesíteni?

Syrian.

Tisztelettel kérjük azon tisztelt 
előfizetőinket, kik az előfizetési 
dijaikkal még hátralékban vannak 
azt minél előbb beküldeni szíves­
kedjenek, hogy a lap elküldését 
zavartalanul lebonyolíthassuk.

Tisztelettel a Kiadóhivatal.

— Pénzügyi kinevezés. A pénz­
ügyminiszter Nagy Dezső szabadkai 
lakost ideiglenes minőségű segély- 
dijas pénzügyi szamgyakornokká a 
nyitrai pénzügyigazgatóság mellé 
rendelt számvevőséghez nevezte ki.

— Egyházmegyei hir. Bachraty. 
Valér volt csejthei káplán az elhunyt 
Pisztl Károly plébános helyébe a sár- 
fői plébániára adminisztrátornak ne­
veztetett ki.

— A pozsonyiak köszöneté. A
Rákóczi emlékünnepélyen résztvevő 
és szereplő pozsonji theologia 
akadémia igazgatósága a következő 
levelet intézte Libertiny Gusztáv kir. 
tanácsos és tanfelügyelőhöz, mint a 
Rákóczi-Linnepélyt rendező bizottság 
elnökéhez: „Nagyságos kir. taná­
csos és tanfelügyelő úr! Az evang. 
theol. akadémia és a vele kapcsola­
tos „Evang. Theologusok Otthona“ 
nevében hálás köszönetünket fejez­
zük ki úgy Nagyságodnak, mint az 
egész rendezőségnek és a galgóci 
lelkes közönségnek"a pünkösdi szép 
napok ekörölhetetlen kedves emlé­
keiért. Intézetünk oly meleg fölka­
rolásban részesült, a szeretetnek 
annyi jelét tapasztalta, hogy hálán­
kat, elragadtatásunkat el nem hall­
gathatjuk, A hazafias ünnep hatása 
a mi szivünkben is maradandó lesz 
és reméljük, erősíteni fogja azon 
szent kötelékeket, amelyek eddig 
is egymáshoz fűztek bennünket. Egy 
ily lelkes ünnep emléke megerősít 
bennünket mindnyájunkat a magyar 
haza és nemzet szolgálatában, amely­
nek hű fiakra, fái adhatatlan mun­
kásokra ugyancsak szüksége van. 
Isten áldása legyen hazánkon, nem­
zetünkön s minden igaz fián! Ar­
ról legyenek meggyőződve, hogy 
mi akár templomban, akár templo­
mon kívül, az igaz hazafiságnak s

keresztyénségnek papjai vagyunk" 
Kérjük Nagyságodat, legyen szives 
e köszönetünket az illetékes ténye­
zőknek tudomására hozni. Pozsony, 
i9°3. junius 16-án. Tisztelő honfi­
társai : Dr. Masznyik Endre, theol. 
akad igazgató. Kovács Sándor, a 
Th. Otthon felügyelője.

— Rákóczi ünnepély Érsekujvárott.
Az érsekujvári Rákóczi-ünnepély rende-. 
zősége az ünnepély megtartásának ha­
tárnapjául október hó 11 -ét tűzte ki. 
Rákóczi csapatai ugyanis e napon ver­
ték vissza Heister tábornok császári se­
regét.

— A galgóci izraelita népiskola
1902 3. évi záró vizsgálatainak sor­
rendje: Junius 28-án d. e. 9—12 
az I. osztályban, d. u. 3—6 a II. 
osztályban, 29-én d. e. 9—12 a III. 
d. u. 3—6 a IV. osztályban, 30-án 
d. u. 5 órakor torna és záróünnepély.

— Kétéves katonai szolgálat. Politikai 
körökben az a hir van elterjedve, hogy 
a már készen levő új katonai javaslat­
nak egyik legfontosabb intézkedése a 
katonai szolgálatnak két évre való leszál­
lítása. Az átmeneti idő azonban, mig 
valamennyi fegyvernemnél a három év 
helyett a két éves szolgálati időt be­
hozzák, mintegy 6—8 évet fog igénybe 
venni. A javaslat valószínűleg már az 
őszszel kerül a képviselőház elé.

— Igazgató választmányi ülés.
A „Nyitramegyei Gazdasági Egye­
sület“ igazgató választmánya junius 
hó 26-án, pénteken délelőtt 10 óra­
kor Nyitrán, a városháza nagytermé­
ben ülést tart. Tanácskozási tárgyak: 
i. Jelentés az elnökség és az igaz­
gatóválasztmány' megbízatásának le­
járatáról, az uj választás idejének 
megállapítása. 2. Tiltakozás a fede­
zetlen határidő üzlet ellen. 3. Mi­
nisten leiratok előterjesztése. 4. 
Indítvány a m. kir államvasutak nyit- 
ravölgyi vonalának elsőrangú vasuttá 
átalakítása érdekében megindítandó

— Sebaj ! Fordíts a dolgon és légy 
nyájas mindkettőhöz. Zsihodát én fogom 
megpuhítani, anyósodat a feleségem. Te 
csak hívd meg mindkettőt, a többit 
bizd ránk. Életed jövő boldogságáról 
van szó, hát engedelmeskedjél

— Bolond vállalkozás, nem fog sike­
rülni - • vonogatta Muki a vállait.

— Fog. Barátom a szerelem, vagy 
mondjuk itt a házasodás kedve nem 
egyéb mint alkalom. Ezt nem tudják az 
emberek megszívlelni. Ezer példa mu­
tatja, hogy az olyan fiatalokat, akiknek 
egybekelését nem óhajtják a szülők, 
mégis szabadon engedik egymással 
közlekedni s azután sopánkodnak, mikor 
már későn van, holott a bajnak bizton 
elejét vehették volna. Ez éppen olyan 
bölcs dolog, mintha valaki a gyufát 
folyton oda dörzsölné a horzsolóhoz és 
még is azt várná, hogy az ne gyűljön 
lángra! Emlékszel még szomszédom 
esetére, aki nem óvta a szép hadnagytól 
a leányát, holott tudta, hogy az óvadékra 
nem telik; a vége az lett, hogy a sze­
gény fiú főbe lőtte magát, a leány pedig 
utána halt bánatában. Ellenben alig 
képzelhető, hogy ha egy nőt és férfit 
egymáshoz utal a kedvező helyzet, a 
gyakori egyiittlét hatástalan maradjon 
Még a Zsohada-féle agglegények sem 
tesznek itt kivételt, fiatal anyósok még 
kevésbbé. Biztosra veheted, hogy anyó­

sod az uj főkötő reményeben okvetlen 
ráveti Zsihoda fejére a kötőféket és 
igájába fogja Szanisz/ova'í. Ez a főkötő 
és kötőfék ősi alliteraciója. Meglásd 
isteni mulatság lesz, ezt nem szabad 
most elrontanod.

Tarányi még akadékoskodott, de 
azután belenyugodott. A dolog esetleges 
sikere olyan gyönyörűséges kilátással 
kecsegtette, hogy megbarátkozott vele.

Feri aztán elővette Zsihodát és ügyes 
fordulattal így szólt hozzá :

— Miért üldözöd te azt a Tarányi 
Mukit? Hát van neked szived, hiszen 
látod, hogy egészen oda van szegény 
ember.

— Úgy kell neki, ne legyen gyáva 
papucshős, eb a lelke !

— Micsoda papucshős ? Hát te azt 
hiszed, hogy a neje igában tartja? Szó 
sincs róla. Más dolog bántja Muki lelkét. 
A baj az, hogy anyósa, aki — mint 
tudod — még fiatal és igen csinos 
asszony, minden áron férjhez szeretne 
menni és szép vagyonának akkor ugyan­
csak behegedült szent Dávid Mukira 
nézve. Ez a dolog nyitja.

Zsihoda Szaniszló nagy szemeket me­
resztett e hírre.

De tudtommal Muki sem kapott 
valami fényes hozományt a feleségével. 
Ha van vagyon, mért nem adtak neki 
többet ?

— Egyszerűen azért, mert Muki egye­
lőre a szerelem kincsével is megelége­
dett és mert a fiatal anyós nem akarta 
a saját kilátásait csökkenteni.

— Eh! ha az asszonynak vagyona 
volna, jeleit is észrevenné az ember. 
Szóbeszéd lesz az egész; nem adok rá 
semmit.

— Már pedig úgy van. Az értékpapír­
jait nem igen teszi ki az ablakába senki, 
hogy ingerelje velük az adóhivatalok 
orrát. Különben én sem láttam, de 
forrásom megbízható és tudom Muki 
szomorúságának okát, az elegendő. Azért 
mondom el neked, hogy ne keserítsd 
még jobban e szegény embert. Inkább 
légy hozzá barátságos és nyájas, igazán 
ráfér. Szervusz.

A furfangos Feri nagy emberismerő 
volt és különben is tudta, hogy a mu­
latni szerető Zsihodát egy idő óta kel­
lemetlenül röpködik körül a váltóbögö­
lyök, melyek időközökben pontosan 
visszatérve zavarják nyugalmát és szi- 
polyozzák a vérét. Biztosra vehette, 
hogy a módos özvegy csalogató képe 
gondolkozóba ejti.

Igaz, hogy a mód jórészben hazugság 
volt, de ez nem bántotta F"eri lelkületét. 
O nem biztatta Szaniszlót, hogy vegye 
el az asszonyt s ha mégis megteszi, ő 
lássa; megérdemli sorsát. Ha olyan 
ember, aki leszólja a házasság „szent

frigyét“, a ki kapcáskodik és henceg 
holmi Muki-léle sorsú atyafiakkal — 
végül szegre akasztja elveit és kapzsi­
sága révén maga is közéjük áll és igába 
hajtja a fejét — nem tarthat rá'számot, 
hogy ne tegyek meg vele az ilyen tréfát. 
Úgy is ráfért már egy kis vezeklés a 
sok agglegény! fickándozás után.

Az anyóst viszont Feri hozzá méltó 
furfangú hitvese vette munkába és 
olyan kedvező képet festett előtte Zsi­
hoda Szaniszlóról, hogy mindketten 
nyugodtan várhatták a kifejlődést.

Nem is csalatkoztak az eredményben.
Zsihoda László nem utasította vissza 

a malacot és ennek révén megkezdte az 
anyós tanulmányozását. És ime — nem 
hiába kezdődött Feri furfangjából ma­
lacon az ismerkedés, mert az — a köz­
szólam szerint — disznószerencsében 
végződött Zsihoda Szaniszlóra nézve. 
Három hó múlva megkérte az anyós 
kezét és meg is kapta a kávéházi cim­
borák módtalan ámulatára.

Tarányi Muki meg volt mentve és 
csaknem oda lett az ügy ilyen sikerültén 
való örömében. Zsihoda kezdetben ugyan 
azt hitte, hogy most már kegyelemdöfést 
adott Mukinak, de csakhamar kijóza­
nodott beképzelt hiedelméből. Nem 
annyira a hiresztelt módban való csaló­
dás fájt neki, mert váltóit mégis csak 
rendezhette a hozomány egy résziből,
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mozgalom ügyében. 5. Nyitramegye 
közönsége feliratának pártolása a $ 
szarvasmarha tenyésztés anyagi tá- t 
mogatása tárgyában. 6. Jelentés a j 
műtrágya-kartell ellen indított moz- a 
galomnak állásáról. 7. O. M. G. E. I 
átiratainak előterjesztése. 8 Társ- . 
egyesületek átiratainak előterjesz- . 
tése. 9. Szarvasmarha díjazási tér- 1 
vezet előterjesztése. 10. Jelentés a - 
mintagazdaságok létesítése ügyében 
megindított előmunkálatok ered- 1 
ményéről. 11. Jelentés a tanul- ; 
mányi kirándulás szervezéséről. 12. ] 
Kisbirtokosok Országos Földhitel- 1 
intézetének átirata a kölcsönök ] 
folyósításánál követendő eljárásról. 
13. Ujházy Árpád átirata a „Fuchsol“ ' 
egérirtószer tárgyában. 14. Új tagok , 
felvétele. 15. Kisebb előterjesztések, ; 
folyó ügyek és netaláni indítványok. ’ 
Emlidy József, e. elnök. Velcsey József, , 
e. titkár. 1

— A polgári iskola záróünne- ; 
pélye. A galgóci állami polgári fiú- 
és leányiskolában f. hó 20-an délu­
táni 2 órakor volt díszes közönség 
jelenlétében a záróünnepély. Az 
ünnepély lefolyását lapunk jövő szá­
mában fogjuk hozni.

— Érettségi vizsgálatok a pozsonyi 
ág. h, ev. lyceumban. A pozsonyi ág. 
h. ev. lyceumban az érettségi vizsgála­
tokat már teljesen befejezték. A vizs­
gálatokon Hollerung Károly modori 
esperes elnökölt, a kormány képvisele­
teben pedig Szlávik Mátyás az esperesi 
theologia igazgatója volt jelen Az Írás­
beli vizsgálatokra jelentkezett 43, azokat 
sikeresen letette 42 jelölt; 1 jelölt meg­
betegedett. A szóbeli vizsgálatoknak 
eredménye a következő : 4 Jelesen érett 
és pedig : Becker Mihály, Berta Benő,
1 Iádén Sándor és Törteli Lajos ; a többi 
27 jól és elégségesen érett. Megbukot 10 ; 
és pedig két hónapra 8, 1 évre 2. A 
szóbeli vizsgálattól visszalépett 1.

— Új anyakönyvvezető. A bel- 
ügyminister Nyitra vármegy ében a 
nádaséri anyakönyvi kerületbe Wahl­
berg Vilmos segédjegyzőt anyakönyv- 
vezető-helyettessé nevezte ki.

hanem annál inkább nehezedett rá a 
kötőfék, melyből Mukit szerencsésen 
kiszabadította.

Mély keserűséggel nézte most újdon­
sült vejét, a ki szinte hízott a jóléttől 
és lelki vidámságtól, mig őt a szigorú 
„házi rendtartás“, az örökös fegyelem, 
a kukliféle szentbeszédek malasztja tel­
jesen kiforgatta régi emberségéből, hogy 
megfogyott alakján, szürkülő haján és 
kesernyés kedvén mindenki szánakozha­
tott, aki nem ismerte a fordulat nyitját.

De hát mi marad titokban egy kis 
város kakasdombjain? A mi neki fájt, 
nem bánkódott azon senki. Mulattak és 
örültek rajta, mint a végzet igazság­
szolgáltatásán.

A dolog intő tanúsága pedig az, 
hogy : dühöngés agglegények ne gúnyol­
játok igában görnyedő társaitokat, aki­
ket azonfelül még anyósokkal is meg- : 
áldott a sorsuk, mert a Nemezis soha 
sem alszik. Mindenek fölött pedig óva- j 
kodjatok a ropogósra sült malacoktól, 
mert az ilyennek könnyen szomorú disz- 
nóság lehet a vége.

— Az iparos-tanonc iskola vizs­
gája. A galgóci iparostanonc-iskola 
vizsgálata f. hó 14-én volt az allami 
polgári iskola nagy termében. A 
vizsgálaton amelyen megelent Li- 
bertiny Gusztáv kir. tanfelügyelő, 
Frideczky Timóth főszolgabíró és 
Kubránszky János biró is, a növen­
dékek az egyes tantárgyakból — 
jóllehet, hogy idegen anyanyelvűek 
— kimerítő, szabatos feleleteket ad­
tak. Vizsga után a tanulókhoz Lá­
zár Lajos igazgató, Frideczky Timóth 
főbíró és Libertiny Gusztáv kir. 
tanácsos intéztek lelkesült hangú
hazafias beszédet.

_ A teljes vasárnapi munkaszünet
A kereskedelmi alkali iá ottak sok éven 
át kitartással folytatott harca a teljes 
vasárnapi munkaszünet érdekében győ­
zelemmel végződött. Nagy rokonszenvvel 
regiszti áljuk azt az érdekes hirt, hogy 
az üzletek vasárnapi munkaszünete ezen­
túl a fővárosban az egész éven át az 
egész napra kiterjed, kivéve a füszer-és 
élelmiszerek árusításával foglalkozó üz­
leteket, melyek délelőtt 10 óráig tart­
hatók nyitva és hogy vidéken az összes 
üzletek vasárnapokon 10 órakor zára- 
nandók.

— Gyászrovat. Ozv. Nagel Dá- 
vidné szül. Eisler Cecilia, közjóté­
konyságáról általánosan ismert úrnő, 
életének 66-ik évében Budapesten 
elhalálozott. A halálozással súlyos 
veszteség érte a helybeli Nagel és 
Eisler családot, amennyiben a bol­
dogult sógornőjük, illetőleg unoka- 
testvérük volt. — Szeszler Betty gal­
góci tejárusnő f. hó 14-én életének 
51-ik évében Galgócon elhunyt Igen. 
jószívű nő volt, aki szegény létére 
még a nálánál szegényebbeknek is 
szívesen kölcsönözött vagy' juttatott 
árucikkéből. — Béke hamvaikra!

— Pályázat. A pozsonyi pénzügyigaz­
gatóság az ottani adótiszti állásra hir­
det pályázatot. Pályázati határidő: 14 
nap.

— Áttérés a róm. kath. vallásra.
Winter Lajos Pőstyénfürdő főbérlője 
f. hó 20-án a zsidó vallásról család­
jával együtt a róm. kath. vallásra 
tért át.

— Uj szaklap. Vajda Ármin, magyar 
és német okleveles gyorsiró-tanár, váro­
sunk szülötte, Gyorsirási Híradó címen 
hetenként megjelenő gyorsirási szaklapot 
alapított. Az új szaklap első száma 
szeptember hó 6 án fog megjelenni

— A zsidó trafikosok értekezlete. A 
zsidóvallású trafikosok azon része, kik 
szombati napon nem tartják nyitva üzle­
tüket, f. hó 17-én országos kongresszusra 
gyűlt össze Budapesten. Az országos 
értekezleten jegyzővé Reich Sámuelt vá­
lasztották meg Verbórol. A kongresszuson 
elhatározták, hogy a pénzügyminiszter­
hez memorandumot intéznek.

—- Elitéit ügyvéd. Valásek Pál 
verbói ügyvédet a nyitrai törvény­
szék hat hónapi fogházra Ítélte ma- 
gánokirathamisitásért. Valásek fö- 
lebbezett és fölebbezésében azt állí­
totta, hogy a főtárgyalási elnök, 
Mazály Antal táblai biró, törvényel­
lenesen és részrehajlóan járt el. Mi­
után ez a vád alaptalannak bizo­
nyult, Valáseket nyilvános rágalma­
zásért a nyitrai törvényszék három 

I hónapi fogházra és 100 korona pénz- 
büntetésre ítélte ; a pozsonyi kir. 
tábla a büntetést két hónapra és 

, 50 koronára szállította le, a Curia 
pedig f. hó 18-án a benyújtott 
semmiségi panaszt elvetette.

— Halálozás. Stefanek Józsetné 
szül. Taszter Ottilia í. hó 18-án, 
életének 27-ik és boldog házassá­
gának 7-ik évében, Felső-Vásárdon 
elhalálozott. Temetése f. hó 19 én 
délutáni 5 órakor ment végbe nagy 
részvét inelett. — Áldás poraira!

— Életmentő kutya. Folyó hó 15-én 
Pőstyénben egy Vágón túli parasztlegény 
a révbe akart jutni ; ez azonban már 
elég távol volt s a legény a rosszúl 
sikerült ugrás következtében a Vágba 
esett. Birkhofer Károly fogtechnikus 
kutyája az „Apport“ szóra a vízbe 
ugrott s megmentője lett a fuldokló 
legénynek, ki megragadván a kutya 
farkát, szerencsésen kijutott a partra.

__ Tűz a Kovács utcában. F. hó 15 én
délelőtti 9 óiakor tűz keletkezett a 
Kovács-utcában ; a Manheim-féle jégve­
rem tetőzete gyuladt ki, de a tűz nem 
terjedt tovább, mert a galgóci tűzoltóság 
Török Gyula parancsnoksága alatt gyor­
san lokalizálta. — Ugyancsak tűz volt 
a napokban Felső-Zcllén is, amikor 
Színák János ottani lakos szalmakazla 
porig leégett.

__ Szegény vidéki színészet.! Szabad­
hegyi Aladár színtársulata, amely ez idén 
nálunk is szerepelt, jelenleg Balassa-Gyar- 
maton időzik. A társulatot azonban a 
közönség nem pártolja s igy kénytelen 
fölötte nehez viszonyokkal küzdeni.

— Új vasúti hid a Vágón. Uhl- 
lourm Ödön nyitrai osztály mérnök­
helyettes vezetésével c-ak nem ré­
gen fejezték be a galgóci lipót- 
vári vonalon levő s a nagy vasúti 
hídtól nem messze fekvő új hidat, 
amely száz méter hosszúságban a 
Vág folyónak egy holt ágán vezet 
keresztül. Az új vasúti hídnak a 
felülvizsgálata e hó 25-én megy 
végbe.

— Csőd. A nyitrai kir. törvényszék 
Abeles Bcrnát érsekujvári kereskedő ellen 
a csődöt elrendelte Csődbiztos : Névery 
Ignác; tömeggondnok : dr. repliczky 
Aladár; bejelentési határidő: julius hó 17

__ A Pozsonyi Ipartestület városi
szubvenciója. Pozsony szab. kir. város 
törvényhatósági bizottsága rendes köz­
gyűlésében a pozsonyi ipartestületnek 
30 évi időtartamra, az 1904 évtől kez- 
dődőleg, közkőltségvetésileg fedezendő 
évi 2000 korona segélyt szavazott meg 
az ipartestületi székház építési költségei 
törlesztési részleteinek és kamatainak 
fedezésére.

— A „kis alamuszi Ilavszky Mihály 
és Mikus József nizsnai lakosok múltkor 
alaposan összevesztek egymással, A ve 
szekedésnek szemtanúja volt Ilavszky 
Mihályak 13 éves fia Gusztáv is, a ki 
természetesen pártját fogta édes atyá­
nak s a veszekedés után akkép akarta 
magát Mikus Józsefen megbosszúlni, 
hogy annak nyitott padlására felmen- 
vén, onnan egy olajos kannát elvitt s 
azt pajtájukba elrejtette. Mikus József 
másnap ésszrevette a kanna hiányát, 
jelentést tett a csendőrségnél, kik a 
kannát Ilavszky Mihály pajtájában meg 
is találták A galgóci kir- járásbíróság 
Ilavszky Gusztávot lopás vétsége miatt 
tekintve fiatal korát, cselekedete indító 
okát csak 2 korona pénzbüntetésre ítélte el.

— Fürdői hir. Pőstyén fürdőt 
f. hó 19-ig a hivatalos kimutatás 
szerint 2340 fürdőző látogatta.

— Nem esik messze az alma a fájától, 
Kámán Ilonát, aki cselédleány a Lehel­
utcában levő Balkó féle hentes üzletben, 
gazdája rút sáfárkodáson kapta rajta. 
Ládájában találtak mindenféle holmit 
és pénzt is, amiből már parasztlakzit 
is lehetett elő állítani. A csendőrök 
vallatóra fogták és igy rájöttek, hogy

az ő anyja körülbelül 16 év előtt itt az 
Uj-utcában rablógyilkosságot követett el 
és most a mária-nosztrai női fegyintézet­
ben 20 évre szóló rabságot kell elszen­
vednie. Csak néhány hó előtt látogatta 
meg a fegyintézetben az anyját, de a 
mint látszik anyja szomorú sorsát nem 
vette szivére és „kedves“ mamájának 
nyomdokába kezdett lépni — egyelőre 
lopással, s talán később gyilkossággal.

— Felmentett kortes. Bresz- 
tyenszky Kálmán privigyei lakos, a 
néppárt főkortese, a nyitrazsámbok- 
réti választások alkalmával állítólag 
izgatott a szabadelvűek és a zsidók 
ellen, s ezért őt a nyitrai kir. tör­
vényszék 14 napi államfogházra és 
200 korona pénzbüntetésre Ítélte. 
Most a pozsonyi ítélőtábla felmen­
tette őt a büntetés alól.

— Am. kir. államvasutak szállítás 
bevételei ez évi május havában az ideig­
lenes összeállítások szerint 4,391.300 
koronát tettek ki a személy- és pod­
gy ász és 11.776.600 koronát a gyors- és 
teheráruk szállítása után, összesen tehát 
16,167.900 koronát, ami 614,341 koro­
nával több az előző év május havában 
a végleges leszámolás alapján bevett 
összegnek A többletből 150 000 korona 
a személy- és 464.000 korona az áru­
forgalomra esik. Az év elejétől május 
végéig 79,01 5. 134 korona volt a bevétel, 
amely összegben csak az év első két 
hónapjának eseményei szerepelnek vég­
leges számokkal. Ez az összeg, amely­
ből 20 millió a személy- és 5Sl/2 millió 
az áruforgalomra esik, 2,840.000 koro­
nával haladja felül a múlt esztendő első 
öt hónapjának bevételeit. E közel 40/0-nyi 
többletből i'/2 miiló jut a személy- és 
1,240 000 az áruforgalomra.

— Tojáseladás mérték szerint. A ka­
tonai élelmezési hivatalok által a két­
szersült készítéséhez szükségelt tojás 
szállításokra nézve az a rendelet adatott 
ki, hogy a tojás többé nem darabszámra, 
hanem merték szerint szállíttassék. Egy 
tojásnak minimális súlyaként 50 gr. álla­
píttatott meg. Ezen újítás okaúl azt ad­
ják, hogy a nehezebb tojás alkalmasabb 
a süteményre.

— Az elszabadult krokodilus Nagy 
az ijedelem a szabad Vágban minden­
napi fürdőkurát tartó galgóci gyerkőcök 
között, mert az a hir terjedt el, hogy 
állítólag Pőstyénben, az ottani állatkert­
ből (?!) elszabadult egy krokodilus, s 
az természetesen egyenesen Galgócra 
úszván le — az itteni „burcsák“ helyett 
a pezsgővérű galgóci fiatal nemzedék 
vérét szomjazza. Utána járva a dolog­
nak, kiderült, hog) a krokodilus volta- 
képen egy elsodort fűzla, mely a Vág­
ban az árral lefelé haladva, egy gal­
góci polgár zavaros szemei előtt átvál­
tozott — krokodilussá. Ennek dacára 
lapunk zártakor már azon hir terjedt 
el, hogy a krokodilus Poszátkán 3 em­
bert, 5 ökröt és I hajómalmot falt fel
szőröstűl-bőröstűl.

— Árverés. Michel Milli Mihály ingat­
lanai Lapás-Gyarmath, nyitrai járásban, 
a községházánál julius 10.

— Postagalamb verseny. Postagalamb 
tenyésztéssel hazánkban ezidő szerint 
két egyesület foglalkozik. A budapesti 
Columbia és a kassai postagalamb 
tenyésztők egyesülete. A Columbia min­
den- évben Hatvanból, Kassáról és 
Prsemyselből (Galicia) röpversenyeket 
rendez, mig a kassaiak Budapestről 
rendezik Kassára versenyeiket. Ezen 
versenyek dijához a cs. és kir. hadügyi 
kormány tekintélyes összeggel járul. A 
versenyek programmja és a tenyésztésre 
vonatkozó összes tudnivalókkal hazánk­
ban csak egy lap, Parthay Géza „Szár­
nyasaink“ című lapja foglalkozik, mely

ein 'Testvéreit esernyő-gyara fjtezseny.
Halászkapu-utca 6. és Lőrinczkapu-utca 19.

Ajánlják dúsan felszerelt raktárukat nap- és esőernyőkben, 13-30 
saját készítmény, mesés olcsó ár mellett.

Megnemfelelő árúk visszavételnek
Javítások és behúzások elfottankgada.

Naponta postaszétküldés.
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Mintegy oOOö alma, körte, szilva, 
barack és cseresnyefa termése, mind 
nemes faj, f. hó 29-én Elecskén 
árverés utján a helyszínén el fog 
adatni. Bővebb értesítést ad a gaz 

dasági intézőség Elecske.

fiozáry István, Galgócz.
Fűszer-, csemege-, gyarmatáru-, liszt- és

_____ festék-kereskedése. --------
Ajánlok legt. Májusi liptói túrót, Emen- 
thali, Trapista, Konopisti sajtokat, ki­
váló finom szalámi, krackoi kolbászt, 
minden nemű lris töltésű ásványvizeket 
I K. Igf. sűrű baraczklekvár 80 kr.

Ittsem ruhafesték minden színben ; 
szalmakalap lackok Weirauch féle spiri­
tusz padlólack egyedüli elárusitása.

Zacherlin és Fuchsol rovarirtószerek. 
Lessive Phönix mosó por 1 K. 48 fii. 
I doboz Linoleum 75. Legfinomabb 
toilette illatos szappanok nagy válasz 
lókban.

Fáczán Vendéglő
Pozsony, Csaky-tér

(Színház mellett) Nagyszerű kert, na­
ponta zene. kitűnő ételek és italok.
Távbeszélő 2yö. Városi villamos vasat megálló helye.

HUTTINGER
Nemzeti kávéháza

Pozsony, Sétatér és Hid-utcza sarkán. 
Díszes uj berendezés a városnak legszebb 
helyen, kitűnő ital és pontos kiszolgálások

Egy kitűnő ügyes
JlJraiL

azonnal oladó. Cim a kiadóhiva­
talban

Jó házból való fiú,

tanulónak
felvétetik Fuchs Testvérek

vastkereskedésében Galgócon.

Nemzeti Szálloda
Speneder Ferenc

Pozsony,
Kossuth Lajos-tér. — Hidutca 2. 

Szoba 1 kor. 50 fillértől felfelé Kitűnő 
konyha. Tiszta, valódi, öreghegyi borok. 

Friss sör.

Valódi daxli kutya
fekete, hím, elutazás miatt jó helyre 
ingyen átvehető vidékre. Leginkább 
oly uraknak ajánlható, kik kutyával 
kisétálni szeretnek.

Cim a kiadóhivatalban.

Udvorka István 
vendéglő' és télikert

Frigyes főherceg-ut 30.
Frigyes főherceg és gróf Erdődy palota 

átellenében Pozsonyban.

Vigyáz zenebaráti 
Gramophon 

Phonográf
Ariston

részletfizetésre is kapható a

Freistadt bazár

nek hasábjain szakszerűen vannak tár­
gyalva a baromfi tenyésztés minden 
ágára vonatkozó ismeretek; a baromfi, 
galamb, madár és tengeri nyúl tenyész­
tés. Baromfi betegségek, eladások és 
vételek. Mutatvány számot ingyen küld 
a kiadóhivatal Budapesten, Rottenbiller- 
utca 30. szám.

— A boritaladó leszállításáról. A jelenleg ér­
vénybe levő boritaladó magassága, mint 
bortermelésünk, borkereskedelmünk és ven­
déglősiparunk vá'ságos helyzetének egyik fő- 
tényezője. Irta ; dr. Drucker Jen 5. Azon 
képtelen helyzetet, hogy nálunk a fogyasztó 
igen drágán fizeti a bort és mégis a termelő 
alig kap érte valamit, aminthogy a kereskedő 
és vendéglős szintén csak keservesén tud 
mellette megélni, első sorban annak a magas 
adónak tulajdoníthatjuk, me'ylyel törvényho­
zásunk a magyarok nemzeti italát, a bort súj­
totta. Erről a tárgyról jelent meg a napok­
ban egy tanulmány dr. Drukker Jenő a 
„Magyar Szőlősgazdák Országos Egyesülete“ 
igazgatójának tollából, mely nemcsak a szőlő­
termelőkre, borkereskedőkre, vendéglősökre és 
a szőlőművelés fellendülése által érdekelt ipa­
rosokra, hanem főleg törvényhozásunk tagja­
ira bir fontossággal. A számos történeti és 
statis ti ka adat a külföldi példákra való hi­
vatkozás, a bor nemzetgazdasági jelentőségé, 
nek kidomborítása által ezen munka irodal­
munkat oly röpirattal gazdagította, melynek 
elolvasását mindenkinek ajánlhatjuk. Ára 1 
korona. Megszerezhető a „Borászati Lapok“ 
kiadóhivatalában, (Budadest, IX., Üllői-ut 25.) 
és minden könyvkereskedésben.

— A választások hevében. A Rózsa­
hegyen megjelenő „Szlovenszky Noviny“ 
c. lapban állítólag Lopár Antal asztalos 
tollából cikk jelent meg az 1901 válasz 
tások idejében, mely „Banovce“ c. alatt 
a Baán községi eseményekkel foglal­
kozott és Janács József községi bírót 
azzal vádolta, hogy egy magánlakásba 
behatolva, ott valami Zsitnyan Rezső 
nevű legényt betegre vert. Ugyanezen 
Lapár dr. Vranovics Belát az orsgc

sértésben mondotta ki vétkesnek. A kir. 
törvényszék az esküdtek verdiktje alap­
ján Stancsek József néptanítót a 92. §. 
tekintetbe vételével 60 kor. lő, 20 kor. 
mellékbüntetésre s a perköltségek viselé­
sére ítélte.

— Újság nélkül ma már művelt ember igazán 
Pem.... • Legyen a gazdának bármennyi a
teendője, valóságos belső és külső politikai 
események között még sem zárkózhatik el 
az újságolvasás elől ő sem. Ily körülmények 

őzt valóban nem is szükséges a magvar 
olvasokozonség figyelmét külön felhívni arra, 
liogyuj évnegyed küszöbén állunk. Erre való 
tekintettel egyszerűen utalunk arra, hogy ma 
napilapjamk közt legfüggetlenebb, legszabad- 
ehubb tagat,hatatlanul a Pesti Hírlap. Jó 
politikával a legváltozatosabb tartalmat egve- 
sfti, úgy hogy ma legtöbb olvasni valót ad 
lapjaink között. Egy napilap sem jelenik 
meg napról-napra oly terjedelemben, mint a 
Pesti Hírlap (28—32 oldal); vasárnapi és 
ünnepi számai pedig egész kötetek. S bár 
eszerint az olcsó előfizetési árért (negyedévre 
7 k”-: eßy ll(5ra 2 kor. 40 fill.) legtöbbet ad, 
rendkívüli kedvezményül a karácsony előtti 
léten nagy képes naptárt is ajándékoz min­

den előfizetőjének. Azért hívjuk fel erre most 
a figyelmet, mert a Pesti Hírlap nagy képes 
naptárat 1904-re csak azok kapják meg, akik 
legalább Julius óta szakadatlanul előfizetői

an

....................<-.->••
képviselőválasztások dolgában elkövetett
szabálytalanságok, erőszakoskodás és 
más hasonló vádakkal megrágalmazta. 
A vádtanács kimondta a két pör egye 
titését s azért ez együttes alakban is 
indult meg. A dolognak úgylátszik az 
a célzata volt, hogy a választások ér­
dekében hangulatot csináljon A közvád 
sajtó után elkövetett nyilvános rágal­
mazásra szólott. Az esküdtek verdiktje 
a vádlottat bűnösnek nyilvánította a 
sajtó útján elkövetett rágalmazásban. 
470 kor. pénzkirságban esetleg megfe­
lelő 47 napi fogházbüntetésben és az 
összes költségekben marasztalta el ennek 
folytán a kir. törvényszék, Elitéltetését 
köteles közzé tenni vádlott a Vágvöl- 
gyi Lapokban. Minthogy pedig a vád. 
lőtt már útlevelet váltott Amerikába, 
az ügyész indítványozta azonnali letar­
tóztatását, de szándékától elállt, mint­
hogy Dr. Stefano vies Milos és egy baáni 
háztulajdonos jótállást vállalt a költsé­
gekért.

— Nyomtatvány utján elkövetett rá­
galmazás és becsületsértés. Stancsek 
Gáspár privigyei iparost az országgyli- 
lésü választók névjegyzékének összeál­
lítására hivatott bizottság a választók- 
közül, mint nem kvalifikáltat, kizárta. 
Erre fia, Stancsek József, néptanító, 
a bizottság tagjait egy nyitramegyei 
lapban durva módon megtámadta Ké­
sőbb ugyan Stancsek a gyanúsítás alap­
talanságáról meggyőződvén, sértéseit 
visszavonta és azokért bocsánatot kért, 
amiért a bizottság elnöke : Hajdú Ferencz 
uradalmi tisztviselő az ellene, nem mint 
egyén, hanem mint közfunkcionárius 
ellen elkövetett sértésekért elégtételt 
kívánt. Támogatta ezen eljárását azzal 
is, hogy a népparti és nemzetiségi esz­
méktől szaturált vádlott, rágalmazó 
cikkeit azon célzattal irta, hogy belőlik 
a választásra nézve tőkét kovácsoljon 
mit bizonyít azon körülmény is, hogy 
sértések visszavonását és az értök való 
bocsánatkérést csak a választás után 
eszközölte. Az esküdtszék verdiktje a 
vádlottat nyomtatvány utján elkövetett 
rágalmazásban és nyilvános becsület

laPnak- Huigy-olvasóinak pedig kedvezmé­
nyes árun küldi a Divat Szalon cimü, két- 
hetenkint megjelenő divatujságot, melyet 
elismerten igen praktikusan szerkeszt Szabóné 
Xogali Janka, a jeles Írónő. A Pesti Hírlap 
e ofizetői ezt a kitűnő divatlapot negyedévi 
~ koronáért rendelhetik meg, Levelezőlapon 
kifejezett óhajra mutatványszámokat is küld
t v!. HlrlaP kiadóhivatala (Budapest, V., 
Vaci-koriU 78),

Háziasszonyok figyelmét
u ne kerülje a befőttekhez sziiksé- 

■?es. hártyapapir beszerzése, mely a 
legjobb minőségben Szóld Jakab 
papirüzletében kapható,
3040/1903, fkvi szám, j 224/789.

Árverési hirdetmény.
Rozáry Istvánnak Hinner Mihály elleni 340 

korona és jár. végrehajtási ügyében Rattnócz 
község 141. sz, tjkvbep foglalt Hinner Mihálv 
neven irt f 1 sor 726, hrsz. cur. telek 167 
korona - az u, a. 197. sz. tjkvben ugyanan­
nak nevén álló I. 1 sor, 48. hrsz, 31. házss, 
curiális birtok 333 korona, — az y,. o. 185. 
sz, tjkvben Novák Verona (9/30), Hinner Jó­
zsef (8/36), Hanak szül, Hinner Katalin Í8/36) 
Hinner Mihály [9/36) és Hinner Vido Katalin 
nevép 2/36 részben irt 1 sor 980, hvsz, curi- 
ális birtok 144 kor. - az u, q, 205, sz. tjkvben 
Hinner Novák Veronika, jfj. Hinner Mihály 
Herz Annin és neje szül, llep-zka ne-
vén irt I, 1 sqr, 100 lírsz, curb'd b telek 7o 
kor, — az u, o, 254, sz, tjkvben foglalt és 
Hinner Mihály nevén B 3/9 alatt 1/2 részben 
irt f 1 sor Hál a sz. hegybértelek 358 kor. — az 
u. a. 265 sz. tjkvben Hinner Mihály, kk. Hinner 
Mária, Anna, Szidónia és Rudolf nevén irt t 1 sor 
716. hrsz. irtvány 22 kor, - ft? ugyan ottani 
306. sz. tjkvben irt Hinner Mihály és neje 
szül. VaYfÓ Verőn nevén álló f 6 sor 888 hrsz. 
cur, birtok 26 kor, - az p, 0, tjkvben Ugvan- 
azok nevén irt f 14 sor 964, hrsz., telek 22 
kor, — a lő sor, 891, hrsz, telek 4 kor. — az 
u, Q. 314, sz, tjkvben Hinner Mihály, kisk 
Hinner Mária, Anna, Szidónia és Rudolf ne­
vén irt t 1 sor, 1522 hrsz. irt vány telek 140 
kór, — az u, 0. 315 sz. tjkvben ugyanazok 
nevén irt 1, 1 sor 1003, hm, cur, birtok 72 
kor, — az «, 0, 316, sz, tjkvben ugyanazok 
és Kozák Pál és Kozák Stefik Anna nevén 
irt í, 1 sor, 17o, hrsz, ürb, telek 401 kor. — 
az u, 0, 330, sz, tjkvben Korába József. Ko­
rába Mihály, Hinner Mihály, kisk, Hinner 
Mária, Anna, Szidónia és Rudolf nevén irt f 
1 sor. eur, birtok 152 kor. — az u. o. tjkvben 
ugyanazok nevén Irt t 2 sor I629. hrsz. cur. 
hirtok )84 kor. — az u. o 354, s*. tjkvben 
Hinner Mihály és neje Vavroi Verőn, Stefik 
József és neje Stetka Anna nevén irt I. 1 sor 
1579. hrsz, cur, birtokra 124 kor. - az u. o. 
355, sz, tjkvben Hinner Mihály és neje Varró 
Anna nevén irt I, 1 sor-, 1463,’ hrsz. cur. bir­
tok 140 kor, ™ és az u, ott 373. tjkvben Ha­
verlent sz. Kolek Anna. Hornosár született 
Kolek Magdolna. Bilik született Kolek 
Katalin, Haverlent Mihály, Kozák Mihály, 
Hinner Mihály 4s nej« Vavro„Verőn nevén irt 
1, 1 sor, 142, hrsz. birtok 52 kor, kikiálási árban 
m3, évi julius hó 15. napján d e. 9 órakor 
Ratnócz községházán tartandó nyilvános árve­
résen a kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Az árverezni szándékozók tartoznak a ki­
kiáltási ár 10%-át készpénzben vagy óvadék­
képes értékpapírokban a kiküldött kezéhez 
letenni,

A kir, jhirostíg, mint tkvi hatóság.
Galgócon, 1903. évi április hó 10-én.

Szmrecsányi Géza,
kir. aljárásbiró.

I
J ósziv-sorsjegyre 8 k 
M. vör.-ker sorsj. 22 „ 
Osztr. „ „ 50 K.

Olasz „ „ 30 K.
Bazilika sorsj. 15 K.

-trmzm °bb sorsÍegVekre az érték 90%-át 
V uleki takarékpénztári részvényekre az érték 
60%-at adja

Kölesei A. és fiabankháza
Győrött. Alakult 1873-ban.

Visszafizetés kényelmes, tetszésszerinti rész­
ietekben. Ha sorsjegyei már zálogban vannak, 
azokat sajat pénzünkkel kiváltjuk és a több­
letet kiadjuk. Veszünk külföldi sorsjegyeket 
párizsi házunk részére. ^ jq"

Kloiber József
központi kávéház és sörcsarnoka

Magyaróváron.
G uttmann Vilmos

első központi pilseni sörcsarnok

===== Nyitrán. -----

,,Fekete Sas“ Szálloda
Majeronowszki Lajos

—. Nagyszombat,
Ferencz József-tér (Főtér).

Hungária szálloda.
= RITZER és HAUSER :

N Y I T R A.

»»•
-> *

mm J
Berger Miksa N.-Szombat-

Alsó Hosszú-utca 15—15 
legélénkebb helyen, szép olcsó szobák.

Pokorny Vince
Nyitra, Káptalan utca.

Zongora és <§§> ® 
@3 orgona készítő.
Jutányos áron elvállal zongorák 
újra bőrözését csontozását újra 
alakítását és zongorák hango­
lását. 9-12

HERCZEG FERENCZ
KÁVFI4Á7A

volt Auer kávéház. Győr, Erzsébet-tér 1. 
Legtágasabb s a modern követelmé­
nyeknek minden tekintetben megfelelő 
kávéházi helyiség és kert. Hűsítő italok. 

Hideg buffet. Naponta cigányzene.

On parle Francais. Englisch spoken. 
ACZÉL MIKSA

KISFALUDY-KÁVÉHÁZA
— Győr. ^^===^= 

Elvállal mindennemű hideg buffettek, házi 
estélyek, jourok. pique nique-k rendezé­
sét. Naponta friss Kugler sütemények és 
cukorkák kaphatók. Esténkint cigányzene

SZÁLLODA 
az „Arany Oroszlánhoz ‘ 

Érsekújvár.
Száiioda-bériő: Lapka Ágoston

angol férfi-szabó
Galgócon.

Ferenc József-tér, adóhivatali épületben .

m

valódi hártyapapir Szóld Jakab-féle
papirkereskedesben igen olcsó* 
= ár mellett kapható. ___

, 5
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Baracklekvár
80. ribizlilekvár, málnalekvár. 90, 
vörös áfonya 80, vegyes gyümölcs 
lekvár 65 krajcárért kapható bármily 

mennyiségben
Székely Gryula

fűszer, csemege-kereskedésében 
= Győr. —

Viszont elárusítóknak árengedmény

Cöelstein Waezulik
kávéház Nagyszombatban.

Alsó Hosszú-utca

Ház
a Német-utcában, mely a tulajdonos 
lakásán kívül 6 százalék jövedelmet 
hoz, 10.600 koronáért eladó. Cim 
a kiadóhivatalban.

A magyar királyi szabadalmak és védjegy k által az egész világon védett.
I Kitiinö izü, páratlanul enyhe 
hatású, laxáns, keserüviz és 
ricinus helyett kitünően alkal­
mazható, még csecsemőknek 

is adható !

1 korona.
Prof Dr. Biedert titkos tanácsos, Prof Dr. Czerny b°roszlói. Prof. Dr. Kohts strassburgi, Prof. 
Dr. Novak drezdai, Prof. Dr. Silex berlini, Prof Dr. Stefeller lovag Dr. bécsi. Tunnicliff londoni 
stb. stb. kül- és belföldi világhírű egyetemi tanárok által legmelegebben ajánlva és használva.

WINDHABEE KAROLY

- AV

Kárpitos, díszítő és kézimunka 
üzlete

Magy.-Óvár, főutcza 31.
Műhelyemben készülnek 

a legújabb modern (secession) 
garnitúrák, ottománok, divánok. 
szab. fouiel-ágyak, affrik éslósrőr 
madraczok, ágybetétek, műszoba 
decorácziók. valamint ünnepélyes 
díszítmények és kézimunka üzlete 
Kézimunka anyagok clárusítása 
u. m. himzőselymek, gongres, gép 
hímzéshez orsó selyem és a hozzá 
tartozó összes anyagok. Kézimnuka 
előnyomda és speciál montírozd 

sok.
Teljes lak és kastélyberendezések u. m. 
helybeli és vidéki megrendelések jutá­

nyos árak mellett eszközöltetnek.
Műhelyemben készült munkákért 
és jó ízlésért kezességet vállalok.

Kedvező részlet fizetések is.

I Tapezierer, Decorateur llandarboiten- 
Geschäft

Ung - Altenburg, Hauptst. 31.
In meinner Werkstätte werden die 
neuesten modernsten (Secession) 
Garnituren, Ottomane, Divane, pa­
tent, Fauteuil Betten, Affrik- u. 
Rosshaar Matratzen, Betteinsätze, 
Kunst- Salon-Decorationen, sowie 
festliche Verzierungen u Handar 
beiten Geschäfr. Verkauf v. Hand 
arbeits Zugehöre s. w. Stickseide, 
gongres, Orsó Seide für Maschin- 
stickereien u. alle dazug^ hörigen 

Materialien Handarbeits Vor 
druckerei u. Special Montirungen. 
Bestellungen für complete Kastell- und 
Wohnugs-Einrichtungen werden für Loco 
und Umgebung auf das prompteste bei 

annehmbaren Preisen effectuirt,
Für die in meiner Werkstette verfut Ar­

beiten u deren schönster geschmackvollster 
Ausführung übernehme ich die vollste Garantie. 

'1 hcilzahlungcn werden bewilligt.

dH Csóka Károly

Sr'V,' S
>S

husfüstöldéje és 

szalámigyára

© jVloson. ©
- - -X - -

Ajánlja kitűnő minőségű 

saját készítményű

magyar szalámit.
Kilója 3 kor. 20 fill.

Naponta postaszét­

küldés. 1—12

izmann 5j
Ajánlja nagy raktárát

üveg, porcellán, tükör, lámpa, majolika, fényképészeti állványok, 
nickel és alluminium tácák. képek keretekkel lakadalmi ajándékok 

továbbá evő, kávé tea és ivókészlet.
i===^^======^======= Legnagyobb raktár

közönséges és solintábla üvegekben. 5-10

jVlauser
karabély

vont acélcsövei
amerikai öbnagyság 22“ 
Flober t 6 mm. golyós- 
ölté nyre, 35—50 méterre 

pontosan belőve.
Ára 18 korona.

100 darab 
hozzávaló 

éles töltény 
3 korona

A fegyver egész 
hossza 87 cm.

'Természetes
nagyságiőgmm

10 drb. hozzávaló 
éles töltény K. 1.20

■HIHIIH
Broyning 8-lövetíí ismétlöpisztoly

(R ückslosslader)
S m/m öbnagysagbon, kassettával és tisz­

titó szerekkel
— ára 52 korona. —

Utazasra, úgy

mint házban is, 

a legjobb önvé­

delmi fegyver.

Minden rendelés jótállás és utánvétel 
mellett eszközöltetik.

Seifert József
es. és kiv. udvari szállító 

= Pozsony Halászkapu-utca 4.=

Ezüst-pisztoly

lövésre használható, nagy 
durranással, úgyszintén 
óralánez-függeléknek is.
Ara darabja 24 darab töl­

ténynyel K. 2-80
1(X) darab hozzávaló töl- 

ténv K. T60. —y

k széli) peronoszporaja ™
való védekezéshez általánosan elismertlegjobb anyag a 

Dr. ASCHENBRANDT-féle

B OIID ÖI-P O R
Ára Budapesten:

50 kilogrammos zsákokban á kilogramm 66 fillér, IO és 5 kilogrammos 
zsákokban, valamit 2 kilogrammos dobozokban á klgr. 70 fillér. 

Használata olcsóbb, biztosabb, előállítása gyorsabb, a levélhez jobban tapad, 
mint a rézgálicz. a permetezőt sohasem dugitja.

A magyar-óvári magy. kir. gazdasági akadémia növényélettani 
állomása kísérletének fényes eredménye a legkitűnőbb külföldi 
szaktudósok véleménye, számos magyar gazda bizonyítványa 

bárkinek díjtalanul megküldetik.
ggp* A bordói-por ezenkívül kitűnő eredménynyel használható a 

burgonyavész ellen, gyümölcsfák permetezésére, gabonacsávázásra és 
baromfiólak fertőtlenítésére.

3——-—— Megrendeléseket elfogad a ~ ~ ~ "

„Magyar Mezőgazdák Szövetkezete“

zarg

Budapest, V., Alkotmány-utcza 31. sz.
A por kapható és megrendelhető Galgócon :

István, Eisler Dániel és fiai, Wertheimer Ignác: Vombreg István-nál.

Das beste Vertheidigungsmittel gegen die
Peronosporakrankheít der Reben

ist das
Dr ASCHENBRANDT’sche

(BORDÓI-POR.)

Herabgesetzte Preise desselben loco Budapest;
in Säcken zu 50 Klg. á Klg. 66 H.; in Säcken zu IO u. 5 Klg. á Klg. 70 H. 

Die Verwendung ist billiger, sicherer und haftet die Lösung besser an 
den Blättern als das Kupfervitriol, verstopft den Spritzapparat nie.

Das glänzende Resultat der Versuche der phytopathologischen 
Station der k. ung. landwirthschaftliche Academic in Magyar­
óvár, sowie Zeugnise von zahlreichen ungarischen Weinpro­

duzenten werden Jedermann gratis zugesendet.
SV Das Spritzpulver wird ausserdem mit besten Erfolg gegen die 

Kartoffelkrankheit, die Pilze der Obstbäume, zum Beizen des Getreides, 
sowie zu Desinficiirung der Hühnerstallungen verwendet.

Bestellungen effectuirt die

„Genossenschaft Ungarischer Landwirthe“
Budapest, V., Alkotmány-utcza 31. sz.

Ebenso nehmen auch Bestellungen die Wiederverkäufer in der Prowinz entgegen.
Das Pulver ist erhältlich in Galgóc bei:

llozáry István, Daniel Eisler & Sohne, Wertheimer Igtiácz Vomberg István

K Hruschka János Kocsigyáros
Pozsony.

Raktár:

Gröszling-utca 4.
sA_
Gyár:

Segner-út 2.

Aján'ja a főméltóságoknak és a tisztelt közönségnek nagy raktárát mindenféle új és viselt 
kocsikban a legolcsóbb áron. Gazdasági és üzleti kocsik olcsón készíttetnek. n_26
= 1 - —- - Árjegyzék és fényképek ingyen.=

jlWIM I



1903. junius 22. .GALGÓCZ és VIDÉKE“

Sehneidmesser Miksa

Csődtömegből
rás és ékserész

GALGÓCZON, Ferencz József-tér.
tett nagy bevásárlásom 
miatt a raktáromon

levő összes áruimat a gyári áron alul adom el.
Nagy raktár arany gyűrűk, láncok, fülbevalók, melllük, ezüst láncok, 

fali-, inga- és ébresztő órákból.
Raktáron levő 500 drb. használt órákat és ékszereket igen olcsón eladom. 

Az arany és ékszerárúk a m. kir. fémjellel elvannak látva, melyek 
valódiságáért kezeskedem.

KIVONAT AZ ÁRJEGYZÉKBŐL:
Svájci nickel rem. óra lánczal i 90 frt. feljebb 
Fekete acél rém. óra .... 2.90 » »
Ezüst rém. óra......................3-9° * *
Tulla óra........................... .. 4.5.0 ». *
4 karátos arany női rém. óra 10.— » »
4 karátos arany férfi rém. óra 16.50 » »

14 karátos arany férfi láncz
díszes függővel .... 12.— frt. feljebb 

14 kar. arany gyűrűk .... 1.80 > *
Esüst botok drbja............................ 2.40 » »
Nyakláncok................................... —-9° * *

Törött aranyat és ezüstöt, briliáns köveket, a legmagasabb árban veszek, vagy uj tárgyakra 
becserélem. — 2 évi jótállás. - Ébresztő órák 1.40 frt. feljebb.

■y Lakadalmi és alkalmi ajándékok bámulatos olcsó ár mellett! H

Kitüntetetett 
a pozsonyi helyi 
iparkiállitáson 

.1899.

országos kiállításon

Távbeszélő 
429. sz.

Prümiirt 
anf der 

Pressburger 
Local-Gewerbe- 

Ausstellung 1899. 
u II. Landw. 

Ausstellung.

Telefon 429.

SCHUSTER LAJOS
kocsigyártó — Wagenbauer 19_26

Gröszling utca 20. sz. POZSONY Grösslinggasse Nr. 20.
Elvállal megrendeléseket mindennemű uj kocsikra, III Uebernimmt Bestellungen auf Wagen aller Art 

valamint minden a kocsigyártó szakmába vágó II sowie alle in das Wagenfach einschlagengenden 
gyors és pontos kivitelben mérsékelt arak mellett. ||| Reperaturen bei rascher und prompter Ausführun»

Uj és viselt kocsik mindig raktáron. - Neue w. geführte Wagen stets am Lager.
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Nagymosás! ^agymosás!
Tisztelt háziasszony!

p
Kérem kisértse meg a mosást „LESSIVE PIIENIX“ mosóporral, melyhez nem szük­

ségeltetik sem szappan, sem szóda vagy maró anyagok, mint lúgkő stb. Megtakarít pénzt* 
munkaerőt, időt és mellékkiadásokat. A „LESSIVE PIIENIX“ mosópor nemcsak hogy 
határozottan chlormentes és ártalmatlan, hanem a fehérneműt még tartosahhá teszi, a 
fonást erősíti és a szálakat puhítja, úgy, hogy az sokkal tovább tart, mintha más eljárássá
tisztítja. -__ A „LESSIVE PHÉNIX a fővárosi, valamint a vidéki kórházakban, fürdőkben,
nevelő- és egyébb intézetekben, úgyszintén háztartásokban legjobb eredménnyel használtatik.
__ Az erre vonatkozó elismerések bármikor rendelkezésre bocsáttatnak. Kapható min-
füszerüzletben és drogueriában. valamint minden gyertya és festékkereskedésben. Kérem 
a vásárlásnál mosóporomnak teljes nevét használni

Lessive Phénix-t kérni.

Kohn Lipót, Nagyszombat.
Bútorkereskedő.

Csak saját készítmény. Minden szakba vágó asztalos mun­
kát elvállal. Üzleti árúk, bútor fejlődet. Raktáron kívül jutányos 
áron kapható: kerékpár, varrógép, Wertheimcassák, vasbutor és 
gyermekkocsi. Képek és tükörraktár. 3-6

Alapittatott 1883-ban.

t .

Külön bejáratú,
csinosan bútorozott szobát keresek. 
Szives ajánlatokat „barátságos“ cí­
men kérek a kiadóhivatalba.

Nyitja megye legelegánsabb ezukrászdája. "V8

~DÖMEL JENŐ
cukrász NYITRÁN. Tóth Vilmos-út 15.

Ajánlja a n. é. közönségnek naponta 
friss süteményeit, tortáit és ezukor- 
káit

Vidéki megrendelések pontosan 
és lelkiismeretesen készíttetnek.

kávé és sörcsarnoka
Nagyszombat, I Iosszú-utca 44. sz.

A beszélő *» éi>ek csodája I
A legjobb műmechnika. A világ legjobb hengerei.

TELJESEN ZAJTALANUL MŰKÖDNEK.

Tessék előbb meghallgatni és csak azután venni

HPH

MASCAGNI RECORD-COMPAGNI-féle
legújabb mintájú, óraszerkezetü és villanymotoru

beszélő gépet!
Kaphaó 60 koronától feljebb

Szóld Jakabnál Galgóczon.
Bejátszott henger darabja 2.50 korona, üres henger darabja 
i 40 korona, mely a rábeszélés után rögtön, teljesen fel­
ismerhetően adja vissza a hangot. — Képes árjegyzéket 
kívánatra ingyen küid a társulat képviselője: SZÓLD JAKAB,
Ugyanott ingyen hallgatható naponta a leghíresebb művészek által 

bej átszőtt ének- és zenedarabok.

l

§5 Ruhatistitó- festő- és ®
függönykészitő intézet.

Kinzel János Pozsony
főüzlete Ventur-utca 5. szám alatt van.

(Távbeszélő 367 sz.)
~ Fióküzletek : Sopronban, Nagyszombatban és Trencsénben. 

Elválalja úri és hölgyruhák valamint mindennemű 
egyenruhák, keztyük, nyakkendők, karmantyúk, függö­

nyök stb. tisztítását.
Netoygage Francaié — szakszerű festészet.

•OjMjeyors kiszolgálás, pompás kivitel és olcsó árszabás üzletem tevékenységének 
, föjellemzöi.

. .Kérem címem pontos figyelembe vételét.
-

1 ohta posta-szétküldés.
14-20

filc. Cormick Marveling Maschine Company
(Cliicagói aratógépgyár,)

KNECHT J. E , igazgató. Budapest, V., Váczi-út 30.

Gyártmányok : Kévekötőgép, „Daisy“ marokrakó aratógtp, fűkaszálógép,

zsénagyüjtó gereblye és „Manila“ kévekötőfonal gyártmányai. 12—12

■ ------  Évi gyártmány 362.000 gép -

n

WÉMpili"! rr~
i&mm®m. summám
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T. cz.
Alkalmat akarok adni a takarékos közönségnek, hogy rendkívül 

előnyös feltételek mellett jusson egy általánosan jónak es ma meg igen
olcsónak elismert r . ..

3% Magyar jelzálog hitelbank nyeremenykotvenj
birtokába. ^ nvercményUötvényck jelenleg nálam 25 havi 10 koronás
részletlefizetése ellenében szerezhetők bee A nyeremény jogo 111,11 
második részlet lefizetése után a vevőt illetik , . „

A játékterv értelmében a 200 és 100 ezer koronás főnyereményeken
kívül számos melléknyereményt sorsolnak ki.

OSZTÁLYSOBSJEGYEK
eladásával is foglalkozom és az eddig lefolyt húzások alkalmával számos 
nyeremé^t fizettem kj t szolgálok szóval és levélben értesítéssel
bármely pénzügyi vagy biztosítási kérdésben.

Biztosítási irodámban
csakis elsőrendű társaságok képviseletében a legelőnyösebb feltételek nieljett
élet. tűz baleset, jég, valamint betores elleni biztosítások 1 ^ x

Legyen szabad egyszersmind szolgálataimat bármely a bank- és 
váltóüzleti szakba vágó üzlet eszközlésére, nevezetesen : mindannemu ertekpapi 
részvények, sorsjegyek, és külföldi pénznemek ve e ei , ‘ >
szelvények beváltására, sorsjegyek teluivizsgalasaia, 1k 1 U7< U s« s 
jegyek és sorsolt értékpapírok leszámolására a lege onyosebb te teteit k

mc"e,t fcla,a",am- HERZ GYULA
bizományi üzlet és biztosítási iroda

Galgócon

Alapittatott 1841 évben

Jaklitsch János
cég: Jaklitseh Péter

anyag-, csemege-, déligyiimölcs-, thea-, rnm és borkereskedő
Mihály-utca 5. POZSONY Halászkapu-utca 8.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, u m.: cukor, kávé, tea, jamaikai, 
cuba és brazillal rum, cognac, arak, bel és külföldi likőrök, punsch, 
essencia, legjobb gyártmányú francia és magyar pezsgők bel- es 
külföldi borok palackokban és hordókban, pilsenl sör a polgári sör­
főzdéből. üvegben és hordókban, mindenfele bel és külföldi kolbá­
szok, pástétom, szalámi, bel és külföldi sajtok, prágai és westpaleri 
sonkák; bel- és külföldi halak (sózva, marinirozott. füstölt es olajba 
rakva stb. stb.) Tengerirák dobozban, szardínia olajban, (mindenfele 
gyártmányú és nagyságú) tengeri pisztráng, francia szarvasgomba 
üvegben és dobozban; angol mártások, Mixed Pikles, bel-és külföldi 
csokoládék, cacaó és cukorkaáruk, francia, angol, bécsi es kremsi 
mustár, Leibig és Kemerich-féle húskivonat, húspepton, bouillon, 
Maggi-féle ctel lűszerek és leves kivonat, hús conservák u m.: marha- 
sülL pácolt nyelv káposztával, nyúl sült, borjú és marha gulyás stb. 
stb. dobozokban. Pains 10 mintában. Az összes konservák a pozsonyi 
konservgyárból valók Valódi rózsapaprika. Pálffy Testvérektől. Nagy 
raktár citrom, narancs, datolya és függőkből, brünella, mogyoro, 
gesztenye, mazsolaszőlő, pisztázia, malaga szőlő, törött m and óla, 
francia és gőrzi cukrozott gyümölcs, úgymint mindenféle befőttek. 
Mindig friss töltésű különféle ásványvizek stb. stb. jutányos ár mellett.

A pilseni polgáii sörfőzde főraktára és képviselője. 14—20

Q < , T díszes temetkezési vállalata, első
OZaDO lmhazai érckoporsó gyári raktárral

Üzleti helyiség: Hid-utca 1. SZ. Lakás: Hikárius-utca 5. sz. Nyitráll.

. Szolid és megbizha‘0 beszerzési forrás.
Óra- és ékszerüzlet

WBISZ J., P0ZS08Y
Lörinckapu-utca 26.

Ajánlja nagy raktárát arany és ezüst zseb­
órák, ékszerek, brillantok, ezüst es China- 

ezüst tárgyakban.
—— 1: Javítások jól és olcsón.

Régi arany, ezüst és drágaköveket becserélek 
vagy veszek.

—S3- Vidéki megrendelések gyorsan, pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek. l-)--b

2

Úri és gazdasági fogatok, kocsik, automobilok, lószerszámok 
lovagló eszközök minden alakban.

házi cs

gazdasági lovak
számára.

llnj tő-,
tisztító és istálló

szerek.

hintó- cs

gazdasági lovak
szamára.

Katonai és polgári

lovaglóO
eszközök.

Géphajtó-szijak gazdasági és gyári gépekhez.
Varró-kötoszijak és szabadalmazott „Hans-’-szij összekapcsolók

—............................ minden nagyságban.
Mintaraktár a kereskedelmi muzeum állandó kiállításában Budapesten, Város igel

MARSCH ALL A. POZSONY
kocsi és lószerszám gyár.

Javítások bognár, kovács-, lakatos-, mázolo-, nyerges és szíjgyártó munkákb ó 
saját gyáramban szolidan, gyorsan és olcsón eszközöltetnek.

Képes árjegyzőket ingyen és bermentve küldök.
Kitüntetések : II. Mezőgazdasági Országos Kiállítás Pozsony 1902. elsőrendű 

díszoklevéllel. Nemzetközi kiállítás Páris 1900 Nagy ezüstérem kiváló kocsi- 
gyártásért. Nagy üstérem kiváló nyerges cs szijgyátó munkáért.

Bt TOR
Modern asztalos- és kárpitosbú-

torok, ó-német, barokk, szecessió

stb. stílben, a legegyszerűbbtől a 

legfinomabbig; garnitúrák behu- 

zása selyem, plüs és angol szö­

vetekkel, kizárólag jó minőségben

butorkeieskedésében és kárpitosüzleteben

Nagy-Szombat.

Mütráfyakisérlet búzánál Wagner tanár által.
Az edények mindegyike trágyáztatott phosporsavval 

kálival és
Alapittatott 1873.

Miitragyakisérlet kukoricával Wagner tanar áltál 
Az edények mindegyike trágyáztatott phosphorsavval 

kálival és

GALGOC.

o g- lg. 2 g.

Műtrágya, takarmány,

^ liszt és egyébb

gazdasági cikkek.
3 g- A cr.

•alétroDp.

WINTER NOAH
Vág uj hely.
Ajánla nagy raktárát

g a z d a s á g i
) •, %
zo

U. m. szénahányó villa, gereblye, lapát, etető 
kosár stb. stb.

Olcsó árak!
Nyomatott Szóld Jakab könyvnyomdájában, Galgócon.


